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Atollo, il letto tessile.

Sirio, il letto in frassino tinto.

Merlino, il letto in ecopelle.

Luna, il letto in frassino laccato. 

Logos, il letto in yellow pine tinto.

Soffy, il letto con testiera tessile.

Soffy, il letto “single”.
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72

L’armadio frassino laccato.

L’armadio laccato lucido e opaco.

L’armadio frassino tinto.

L’armadio multicolor in frassino tinto.

L’armadio frassino decapè.

Dream, in frassino laccato.

Line, in laccato lucido.  

York, i sospesi, in frassino tinto e laccato.      

Athea, con panchetta, in laccato lucido.

Joy, in frassino laccato e pietra.

Onda, in yellow pine tinto.

Le qualità da scoprire. 

Informazioni tecniche.

Gli armadi.

I letti.

Comò e comodini.
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La notte e il contenere.  

3

Mobilgam: lights on in the sleeping area. › Mobilgam: Luces en el área nocturna. › Sleeping and storing. A refined harmony 
of finishes, custom-made solutions, colours… completes the Mobilgam night project to satisfy the desire for quality, 
beauty, comfort and storage. Because the perfect blending of the various furnishing elements determines the personality 
of a furnishing solution. › La noche y el almacenaje. Una armonía refinada de acabados, personalizaciones a medida, 
colores... completan el conjunto del proyecto de noche de Mobilgam para satisfacer el deseo de calidad, belleza, confort 
y almacenaje. Porque la fusión perfecta entre los distintos elementos de un mobiliario determina la personalidad.

   Una ricercata armonia 
di finiture, personalizzazioni, 
cromie.... 
completano l’insieme 
del progetto notte Mobilgam 
per soddisfare la voglia 
di qualità, bellezza, comfort 
e contenere.

Perché la fusione perfetta, 
tra i vari elementi 
di un arredamento, 
ne determina la personalità.

“

“
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ZY 104  l 2995  H 2577  P 615

Verso nuove prospettive. 
Towards new perspectives.
 Hacia nuevas perspectivas.

“ “



“Let’s enter the private 
rooms, the welcoming 
area of night intimacy.”

“Beauty and handicraft. 
Elegant and high-quality 
furniture: 
with different styles 
but sharing the same 
timeless 
attention to details.”

   Entriamo nel salotto 
privato, il palcoscenico 
accogliente 
dell’intimità notturna.”

“Entramos en 
las habitaciones privadas, 
el escenario acogedor 
de la intimidad nocturna.”

“Belleza y artesanía. 
Muebles elegantes 
y de alta calidad: 
con estilos diferentes 
pero compartiendo 
una misma atención sin 
tiempo a los detalles.”

“ Bellezza e artigianalità. 
Arredi eleganti 
e di pregiata fattura: 
con stili diversi 
ma una stessa 
attenzione costruttiva, 
senza tempo.

8 9

“

“

La notte e il contenere.  



10 ZY 112  l 2995  H 2577  P 619/653



12 ZY 116  l 2995  H 2577  P 619/653



14 ATOLLO  l 1935  H 860  P 2430

Come una bella scultura rivestita di morbido tessuto mélange. Struttura in particelle di legno classe E1, imbottitura in poliuretano. 
› Like a beautiful sculpture covered in soft mélange fabric. Frame in class E1 wood particleboard, padding in polyurethane. 
› Como una bonita escultura revestida de suave tejido mélange. Estructura en partículas de madera clase E1, con relleno de poliuretano.



Sono una delle caratteristiche estetiche del progetto, le maniglie totalmente incassate nello spessore dell’anta, in frassino laccato 
opaco, personalizzate con un inserto in frassino tinto camoscio. › One of the aesthetic characteristics of the projects are the handles 
built-in in the door, in matt lacquered ash, customized with an insert in chamois painted ash. › Una de las características estéticas 
del proyecto, son los tiradores totalmente incorporados en el espesor de la puerta, en fresno lacado mate, personalizados 
con una inserción en fresno de color gamuza.

16 ZY 104  l 2995  H 2577  P 615



18

Dream  l 1300  H 777  P 500

Il gusto e le forme semplici caratterizzano questo ricercato spazio notte. 

Da notare la matericità del frassino tinto camoscio che caratterizza l’insolita maniglia 
di Dream comò, in frassino laccato ottico. › Taste and simple shapes characterize this 
refined sleeping area. Please note the consistency of the chamois painted ash that 
characterizes the unusual handle of the Dream chest of drawers, in optical lacquered 
ash. › El gusto y las formas sencillas caracterizan este espacio nocturno refinado. 
Cabe destacar la consistencia del fresno de color gamuza que caracteriza el original 
tirador de la cómoda Dream, en fresno lacado óptico.



20

Un tuffo negli anni ‘70.  Sirio è il letto in frassino tinto camoscio, pensato per stare anche in centro stanza. 
Struttura in multistrato impiallacciato frassino. › Back to the 1970s. Sirio is the bed in chamois painted ash, designed 
to be placed at the centre of the room as well. Frame in multi-layered ash veneer. › Un salto a los años ‘70. 
Sirio es la cama en fresno de color gamuza, diseñada para colocarse también en el centro de la habitación. Estructura 
en chapa de fresno multicapa.

sirio  l 1720  H 880  P 2183



Choices made with the heart and the 
passion of those who want to propose 
a new way of experiencing the night 
and one’s life. Please note the particular 
matching of the grey painted ash 
and the bright insert in silvery stone.
› Elecciones hechas con el corazón 
y la pasión de quien quiera proponer 
otro modo de vivir la noche y la vida. 
Destaca la combinación particular entre 
el fresno de color gris y la inserción 
luminosa en piedra plateada.

23
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26

Scorrono silenziose, le pratiche ante scorrevoli,  

rivelando un interno capiente e perfettamente organizzato. In frassino tinto grigio.
› The practical sliding doors slide silently disclosing a capacious and perfectly organized 
interior. In grey painted ash. › Las prácticas puertas correderas se deslizan silenciosas, 
revelando un interior amplio y perfectamente organizado. En fresno de color gris.



Anche le essenziali maniglie
verticali si personalizzano  
con le stesse finiture 
cromatiche delle ante.
The essential vertical handles, too, can 
be customized with the same colour finish 
as the doors. › Los tiradores esenciales 
verticales también pueden ser 
personalizados con los mismos acabados 
cromáticos de las puertas.

28



            30
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32 MERLINO  l 1850  H 900  P 2310

Lineare con armonia. La sua forma essenziale crea un raffinato contrasto con Line, il comò e comodini. › Linear with harmony.  
Its essential shape creates a refined contrast with Line, the chest of drawers and bedside tables. 
› En línea con la armonía. Su forma esencial crea un refinado contraste con Line, la cómoda y mesillas de noche. 



34 35

Merlino il letto. In candida e morbida ecopelle. Un perfetto meccanismo permette di rifare il letto con facilità 
e di riporre, con disinvoltura, nel capiente contenitore. › Merlino, bed. In snow-white and soft eco-leather. A perfect 
mechanism allows to make the bed easily and to store things in the capacious container. › Merlino, cama. En cándida y suave 
polipiel. Un mecanismo perfecto permite hacer la cama fácilmente y almacenar cosas dentro del amplio baúl.



Il perfetto equilibrio dei fattori rende indispensabile il comò Line, per una notte all’insegna dell’essenzialità 
e del minimalismo. In laccato lucido polvere. › The perfect balance of the factors makes the Line chest of drawers 
indispensable for a night characterized by essentiality and minimalism. Glossy powder lacquer finish. 
› El equilibrio perfecto de los factores hace indispensable la cómoda Line para una noche caracterizada por 
la esencialidad y el minimalismo. En lacado en polvo brillante.

36 line  l 1300  H 732  P 502



Tutto perfettamente in equilibrio. 

Anche i comodini Line in laccato grigio polvere, disinvolti e capienti, concorrono.
› Everything is in perfect balance. The capacious Line bedside tables, with a powder grey 
lacquer finish, match perfectly. › Todo perfectamente en equilibrio. También combinan  
las espaciosas mesillas de noche Line con un acabado lacado en polvo gris.

38 39

line  l 530  H 373  P 450



 

40 41

Luna, bed. Gracefully essential thanks 
to the shaped and solid headboard.
› Luna, cama. Esencial y graciosa, gracias 
a la cabecera moldeada y maciza.

Luna letto.
Essenziale con grazia.  
Merito della testata
sagomata e materica.

“

“



42 LUNA  l 1840  H 855  P 2230



Luna, illumina il percorso notturno per mezzo di un led perimetrale. Struttura in multistrato di pioppo impiallacciato frassino 
laccato ottico. › Luna. It illuminates the bedroom by means of LEDs along its perimeter. Frame in multi-layered poplar veneer 
and optical lacquered ash. › Luna, iIlumina la habitación mediante LEDs a lo largo de su perímetro. Estructura en chapa 
de álamo multicapa y fresno lacado óptico. 

44

YORK  l 1222  H 373  P 450

York, i comò e il comodino sospesi contornano, con semplice eleganza, il letto Luna. 

In frassino tinto ecru e frassino laccato ottico rispondono, con assoluta disponibilità, alle necessità del 
quotidiano. › York, the hanging chest of drawers and bedside tables surround the Luna bed with simple 
elegance. In ecru painted ash and optical lacquered ash. All the objects are perfect to suit everyday needs. 
› York, cómoda y mesilla de noche suspendidas rodean la cama Luna, con simple elegancia. En fresno de color 
crudo y fresno lacado óptico. Todos los objetos son perfectos para ajustarse a las necesidades cotidianas.



46 ZY 108  l 2995  H 2577  P 615



48 49

York il comò a terra. Perfetto connubio di estetica e funzione, si integra, valorizzando ogni spazio con essenziale disinvoltura. 
In frassino laccato ottico. Comodini Joy. Luna, il letto attrezzato con contenitore. › York, floor chest of drawers. A perfect combination 
of aesthetics and functionality, enhancing spaces with essential elegance. In optical lacquered ash. Joy bedside tables. 
Luna, bed with storage container. › York, cómoda de suelo. Perfecta combinación de estética y funcionalidad, mejorando cada 
espacio con elegancia esencial. En fresno lacado óptico. Joy, mesillas de noche. Luna, cama equipada con baúl para almacenaje.

LUNA  l 1840  H 855  P 2230 York  l 1289  H 727  P 500



50 LUNA  l 1840  H 855  P 2230



52 53

Athea, i comodini con panchetta per base.  

Servizievoli e camaleontici, si propongono, nell’incavo della maniglia, anche completi di led. In laccato 
lucido polvere. › Athea, bedside tables with a small bench as a base. Functional and transformable, they 
may come, in the handle space, equipped with LEDs as well. Glossy powder lacquer finish. 
› Athea, mesillas de noche con un pequeño banco como base. Funcionales y transformables, pueden estar 
también provistas con LEDs en la zona del tirador. En acabado lacado en polvo brillante.

athea comodino  l 600  H 231  P 440  ›  panchetta  l 900  H 51  P 450  



54

Pratico, ma anche prezioso e significativo nell’esistenza quotidiana, 

Athea comodino in laccato lucido polvere, attrezzato con due cassetti, Si propone anche con led inserito 
nella maniglia. › Practical and, at the same time, precious and meaningful in everyday life: Athea, a two 
drawer bedside table with a glossy powder lacquer finish. It may also come with a LED inserted in 
the handle. › Athea, mesillas de noche con un pequeño banco como base. Funcionales y transformables, 
pueden estar también provistas con LEDs en la zona del tirador. En acabado lacado en polvo brillante.

athea  l 600  H 431  P 440



56

Harmony, aesthetics and functionality 
and the silvery stone that integrates 
perfectly. › Armonía, estética 
y funcionalidad y la piedra plateada 
que se integra perfectamente.

Armonia, estetica e funzione 
e la pietra color argento 
che si integra in sintonia.

“ “



59

Joy, comò e comodino,   

in frassino laccato ottico, in laccato avorio decapé bianco e pietra. Segnano il passo con i tempi. 
Si basano su tecnologie e materiali nuovi e sull’attitudine alla disponibilità. 
› Joy, chest of drawers and bedside table, in optical lacquered ash, white pickled ivory lacquered and
stone. They keep up with the times. They are based on new technologies and materials and
on the facility of use. › Joy, cómoda y mesilla de noche, en fresno lacado óptico, lacado marfil decapado 
y piedra. Marcan tendencia. Se basan en tecnologías y materiales nuevos y en la facilidad de uso.

JOY  l 589  H 375  P 450 JOY  l 1289  H 727  P 500



60 ZY 106  l 2995  H 2577  P 615



62

Refined choices, great aesthetic values, 
perfect execution. In optical lacquered 
ash and blue painted ash. 
› Elecciones refinadas, gran valor 
estético, perfecta ejecución. En fresno 
lacado óptico y fresno de color azul.
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64 65JOY  l 589  H 375  P 450 JOY  l 1289  H 727  P 500

La luce accarezza morbidamente le superfici 

mettendo in evidenza sia le eleganti cromie, sia la dolce trama del frassino laccato ottico con frontali 
laccati avorio decapè bianco. › Light gently caresses the surfaces highlighting both the elegant colours 
and the texture of the optical lacquered ash, white pickled ivory lacquered fronts. › La luz acaricia 
suavemente las superficies evidenciando tanto los elegantes colores como la textura del fresno lacado 
óptico, frontales en lacado marfil decapado.



66 LUNA  l 1840  H 855  P 2230



Exclusive design, precious materials, 
attractive finishes to make everyone’s 
dreams come true.
› Exclusivo diseño, materiales preciosos, 
terminados atractivos para regalar 
a cada uno su sueño.

6968

Esclusivo design, materiali preziosi, 
finiture seducenti 
per regalare a ciascuno il suo sogno.

“ “



70 ZY 110  l 2185  H 2577  P 619/653



72 73

Logos il letto. Onda comò e comodini tutti in massello di yellow pine tinto Cuba. Fra memoria e attualità. Proposte 
diverse che esplorano un’ampia gamma di finiture per interpretare al meglio l’individualità della zona notte. › Logos, bed. 
Onda, chest of drawers and bedside tables in Cuba painted solid yellow pine. Between memory and modernity. Diverse proposals 
that provide a wide range of finishes to suit everyone’s individual requirements for the sleeping area. › Logos, cama. 
Onda, cómoda y mesillas de noche todas en madera de pino amarillo color Cuba. Entre memoria y actualidad. Diversas 
propuestas que proporcionan una amplia gama de acabados para ajustarse mejor a la individualidad de la zona nocturna.

Logos  l 1780  H 771  P 2234



         74 75

Un progetto dal tratto forte e deciso  

che non rinuncia però, grazie alla preziosa lavorazione dei frontali, ad eleganza e lusso. In yellow pine 
tinto Cuba. › A project with strong and definite characteristics that, however, does not give 
up elegance and luxury thanks to the precious manufacturing of the fronts. In Cuba painted yellow pine. 
› Un proyecto de carácter fuerte y definido que, sin embargo, no renuncia, gracias 
a la cuidada elaboración de los frontales, ni a la elegancia ni al lujo. En pino amarillo color Cuba.



76 77

Logos  l 1780  H 771  P 2234 onda  l 1312  H 746  P 626

Dietro il segno degli oggetti c’è la “forza” del progetto.

Disponibili in massello di yellow pine tinto cuba e in tutte le altre tonalità proposte in cartella colori, 
consentono infinite e differenti soluzioni. › Behind the sign of the objects lies the “strength” of the project. 
They come in Cuba painted solid yellow pine and in all the other colours available; they allow endless,
different solutions. › Detrás de la marca de los objetos está la “fuerza” del proyecto. Disponibles 
en madera de pino amarillo color Cuba y en todas las demás tonalidades disponibles, admiten infinitas 
y diferentes soluciones.
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A sense of pleasant lightness, combined 
with superior construction, characterizes 
this proposal from Mobilgam. 
› Una sensación de ligereza placentera, 
combinada con una construcción superior, 
distinguen esta propuesta de Mobilgam.

78



80 ZY 100  l 2995  H 2577  P 615



Soffy letto. 
Straordinario, confortevole 
e delizioso nel morbido abbraccio 
della cuscinatura. 

“

“

82

Soffy, bed. Extraordinary, comfortable 
and delicious in the soft embrace 
of the cushions.
› Soffy, cama. Extraordinaria, confortable 
y deliciosa en el abrazo suave de los 
almohadones.



84 85 Soffy  l 1700  H 855  P 2216

Elegante ma informale. Rivestito in morbido tessuto mélange con cuscini amovibili e sfoderabili. Struttura in particelle di legno 
classe E1, imbottitura in poliuretano. Il comodino York lo completa con eleganza. › Elegant but informal. Covered in soft mélange 
fabric with removable cushions with removable covers. Frame in class E1 wood particleboard, padding in polyurethane. 
The York bedside table completes it with elegance. › Elegante pero informal. Cubierta en suave tejido mélange con almohadones 
amovibles y desenfundables. Estructura en partículas de madera clase E1, con relleno de poliuretano. La mesilla de noche 
York la completa con elegancia.



87

york  l 1289  H 727  P 500 york  l 450  H 468  P 450

York comò e comodino. Propongono un originale gioco assimetrico di maniglie, il comò York e il comodino 
coordinato, in frassino laccato ottico. › The York chest of drawers and bedside table propose an original asymmetric 
play of handles in optical lacquered ash. › El conjunto de cómoda York y mesilla de noche, proponen un original 
juego asimétrico de tiradores en fresno lacado óptico.



Rivolti a chi utilizza la camera 
anche come posto di studio,
il pratico e personalizzato 
scrittoio sagomato 
in laccato opaco avorio 
e gli elementi Scarabeo a parete, 
in frassino tinto blu Capri.

88

“

“

The practical and custom-made shaped 
desk with an ivory lacquer finish and 
the Scarabeo wall elements, in Capri blue 
painted ash, are designed for those who 
use the bedroom as a studio as well.
› El práctico y personalizado escritorio 
en lacado marfil mate junto con los 
elementos de pared Scarabeo, en fresno 
color azul Capri, están dirigidos para 
quienes utilizan la habitación también 
como lugar de estudio.



91libreria Lucrezia  l 1800  H 2107  P 450         letto Soffy  l 1300  H 855  P 2216         elemento Scarabeo  l 1200  H 300  P 350  scrittoio sagomato  l 1800  H 750  P 600   ›  ›  ›



92 ZY 118  l 2005  H 2577  P 615

Soffy letto si riduce e, disinvolto e pratico, si propone nella versione “single”. La libreria Lucrezia ad interparete “passage”, 
in laccato opaco avorio ed ecru e l’armonico armadio in laccato opaco avorio ed ecru lucido, completano in modo gradevole il tutto. 
› The Soffy bed can become smaller and be proposed in the practical “single” version. The Lucrezia “passage partition wall” bookcase with 
a matt ivory and ecru lacquer finish and the harmonious wardrobe with a matt ivory and glossy ecru lacquer finish match perfectly. 
› Soffy, cama puede reducirse, de forma fácil y práctica, y se propone en versión individual. La librería Lucrezia con sistema de panel divisorio 
“passage”, en lacado marfil mate y crudo y el armario en armonía en lacado marfil mate y crudo brillante, forman un todo completo y agradable.



9594

Technical informations › Información técnica.  They keep up with the times. They are based on new technologies and materials. And 
on the facility of use. › Marcan tendencia. Se basan en tecnologías y materiales nuevos. Y en la facilidad de uso.

   Segnano il passo con i tempi. 
Si basano su tecnologie 
e materiali nuovi. E sull’attitudine 
alla disponibilità.

“

“

INformazioni tecniche.  
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Le qualità da scoprire.

Frontali in Tamburato. › Frontali 
in Tamburato. › Frontali in Tamburato.

Tutti i frontali sono realizzati in pannello 
tamburato con spessore di 28 mm. 
Oltre a garantire maggiore resistenza 
e stabilità dei singoli elementi, e 
di conseguenza dell’intera struttura, 
i pannelli in legno tamburato hanno 
il pregio di essere decisamente  
più leggeri e duraturi nel tempo.

ANTA BATTENTE. › ANTA BATTENTE.  
› La puerta BATiENTE. 

Per sfruttare al massimo tutto lo spazio 
disponibile, un armadio dovrebbe disporre 
di più tipi di apertura: con ante incernierate 
che si aprono a battente e dotate 
singolarmente di ben cinque cerniere 
e chiusura ammortizzata di serie, queste 
ante garantiscono una perfetta precisione 
nella chiusura. 
› Like a beautiful sculpture covered in soft 
mélange fabric. Frame in class E1 wood 
particleboard, padding in polyurethane. 
› Como una bonita escultura revestida 
de suave tejido mélange. Estructura en 

ANTA scorrevole. › Sliding DOOR.
› PUERTA de corredera.

Numerose possibilità di personalizza-
zione degli armadi: l’apertura ad anta 
scorrevole si pregia di favorire 
con il sistema “Soft” un’apertura 
silenziosa e dolce, garantita nel tempo.
› Like a beautiful sculpture covered in 
soft mélange fabric. Frame in class wood 
particleboard, padding in polyurethane. 
› Como una bonita escultura revestida 
de suave tejido mélange. Estructura 
en partículas de madera clase, con 
relleno de poliuretano de suave tejido.

Tutte le possibilità del colore. › All the possibilities of color.
 
› Todas las posibilidades  

de color.

Il programma notte Mobilgam offre materiali diversi e numerose cromie che danno la possibilità 
d’interpretare e rispondere ad ogni esigenza. Ben 32 colori laccati, opachi e lucidi, di serie e possibili 
personalizzazioni cromatiche su richiesta. Inoltre eleganti finiture sul frassino:
laccato a poro aperto, tinto e laccato decapè.
› The program offers different materials Mobilgam night and many colours that give the ability  
to interpret and respond to every need: ben 32 colors and any sample request in glossy or Matt  
lacquered version on smooth finish and elegant interpretations for the lacquered ash, ash-stained  
and lacquered ash and décapé melamine.
› El programa ofrece diferentes materiales Mobilgam noche y muchos colores que dan la capacidad 
de interpretar y responder a cada necesidad: ben 32 colores y cualquier muestra solicitan en brillan-
te o Matt versión lacada en acabado liso y elegantes interpretaciones para la ceniza lacada, teñido 
de ceniza y lacado melamina ceniza y décapé.
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il frassino laccato

il frassino tinto

IL LACCATO LUCIDO E Il laccato OPACO

il frassino tinto e decapè
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Struttura interna ancor più 
organizzata. › Internal structure 
even more organized. › Estructura 
interna aún más organizado.

Per soddisfare tutte le esigenze  
di contenimento, organizzando al meglio
lo spazio secondo le proprie necessità, 
la struttura interna viene personalizzata 
nella foratura. Così da poter accogliere 
tutte le attrezzature e gli accessori
per le diverse possibilità d’uso.
› To satisfy all needs better organizing 
containment space according to your 
needs, the internal structure is customi-
zed in holemaking to accommodate all 
the equipment and accessories you need.
› Para satisfacer todas las necesidades de 
organizar mejor espacio de contención 
de acuerdo a sus necesidades, la 
estructura interna está personalizada de 
taladrado y accesorios que necesita.

Piedini di nuova generazione. 
› Legs of new generation.  
› Piernas de nueva generación.

Due possibilità di scelta per i piedini 
regolatori: da 15 o 18 mm di altezza, 
realizzati in materiale plastico con finitura 
alluminio o in nero opaco. 
Garantiscono il livello e  un’elevata 
stabilità della struttura facendola aderire 
perfettamente al pavimento.   
› Like a beautiful sculpture covered in soft 
mélange fabric. Frame in class E1 wood 
particleboard, padding in polyurethane. 
Como una bonita escultura revestida de 
suave tejido mélange. Estructura en  
partículas de madera clase E1, conueoi.
› Elección diferente de los reguladores  
de pin, que facilitan la instalación 
y proporcionar alta estabilidad de la 
estructura haciéndola cumplir perfecta.
están hechos con plástico o aluminio 
acabado mate negro.

› All the fronts are made of hollow wood 
panel with thickness 28 mm. In addition 
to ensuring greater strength and stability 
of the individual elements and conse-
quently of the entire structure, wooden 
veneer panels have the advantage 
of being much more lightweight and 
long-lasting.
› Todos los frentes están hechos de 
panel de madera hueca con espesor 
28 mm. Además de garantizar una 
mayor fortaleza y estabilidad de los 
elementos individuales y, por consi-
guiente, de toda la estructura, paneles 
de chapa de madera tienenla ventaja 
de ser mucho más ligero y duradero.

Tutti i nostri mobili sono realizzati  
con Pannello Ecologico secondo un processo  
produttivo certificato che rispetta l’ambiente. 
È la garanzia di aver scelto un mobile  
di assoluta qualità senza abbattere alberi. 
È un pannello di tipo truciolare realizzato 
impiegando esclusivamente legno riciclato, 
con materiali ecocompatibili ed  
un processo produttivo di qualità certificata.  
È solido, compatto, indeformabile  
e resistente nel tempo. 
› All our pieces of furniture are made with 
the Ecological Panel according to a certified 
environmentally friendly production 
process. It is the guarantee of choosing 
a top-quality piece of furniture without 
cutting down trees. It is a chipboard panel 
made using only recycled wood, with eco-
friendly materials and a production process 
of certified quality. It is solid, compact, non-
deformable and long-lasting. 
› Todos nuestros muebles se realizan con  
el Panel Ecológico según un proceso 
productivo certificado que respeta el me-
dioambiente. Es la garantía de selección de 
un mueble de calidad absoluta sin abatir 
árboles. Es un panel de tipo conglomerado 
realizado mediante el uso exclusivo de 
madera reciclada, con materiales 
ecocompatibles y un proceso productivo 
de calidad certificada. Es sólido, compacto, 
indeformable y resistente al tiempo.

Il Pannello Ecologico.
› The Ecological Panel. 
› El panel Ecológico.
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I frontali e tutte le superfici esterne dei 
fianchi sono realizzati con impiallacciatura 
di legno frassino spazzolato. 
› The fronts and all external surfaces of 
the hips are made from ash wood veneer 
finish. › Todas las superficies externas  
de las caderas y los frentes están hechas 
de acabado de chapa de madera de ceniza.‹

› The practical and custom-made shaped.
› El práctico y personalizado escritorio. 

‹
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L 2995  H 2577  P 615 L 2995  H 2577  P 615

ZY 104 ZY 108
Armadio con ante battenti Dream. In frassino laccato ottico. Fa da maniglia una scanalatura 
verticale, a richiesta, completa di led.
› Dream, wardrobe with wing doors. In optical lacquered ash. A vertical groove, on  
request equipped with LEDs, acts as a handle. 
› Dream, armario con puertas batientes. En fresno lacado óptico. Una ranura vertical hace 
de tirador, por encargo, provista de LEDs.

Armadio con ante battenti York di due diverse larghezze. In frassino tinto ecru.
La maniglia applicata ad elle è in frassino tinto quarzo.
› York, wardrobe with wing doors of two different sizes. In ecru painted ash. The L-shaped 
applied handle is in quartz painted ash.
› York, armario con puertas batientes de dos longitudes distintas. En fresno de color 
crudo. El tirador en forma de L es en fresno de color cuarzo.

L 2995  H 2577  P 619/653 L 2995  H 2577  P 615

Armadio con ante scorrevoli Dream. In laccato ottico opaco e lucido. Fa da maniglia una 
scanalatura verticale laccata in nero opaco.
› Dream, wardrobe with sliding doors. Matt and glossy optical lacquered. A matt black 
lacquered vertical groove acts as a handle. 
› Dream, armario con puertas correderas. En lacado óptico mate y brillante. Una ranura 
vertical lacada en negro mate hace de tirador.

Armadio con ante battenti Tetris. In frassino laccato ottico e tinto polvere. 
Maniglie applicate in frassino tinto ecru.
› Tetris, wardrobe with wing doors. In optical lacquered and powder painted ash. Handles 
in ecru painted ash.
› Tetris, armario con puertas batientes. En fresno lacado óptico y fresno de color polvo.  
Tiradores en fresno de color crudo.

ZY 112 ZY 106

ZY 116 ZY 110

ZY 104 ZY 100

L 2995  H 2577  P 619/653 L 2185  H 2577  P 619/653

Armadio con ante battenti. In laccato lucido polvere.
› Wardrobe with wing doors. Glossy powder lacquered. 
› Armario con puertas batientes. En lacado brillante en polvo.

Armadio con ante scorrevoli Stage. In frassino laccato polvere decapè bianco. 
Inserto orrizzontale in frassino laccato ottico con maniglia integrata.  
› Stage, wardrobe with sliding doors. In white pickled powder lacquered ash. Horizontal 
insert in optical lacquered ash with built-in handle.
› Stage, armario con puertas correderas. En fresno lacado en polvo blanco decapado. 
Inserción horizontal en fresno lacado óptico con tirador integrado.

L 2995  H 2577  P 615 L 2995  H 2577  P 615

Armadio con ante battenti Dream. In frassino laccato ottico. Fa da maniglia una scanalatura 
verticale in frassino tinto camoscio.
› Dream, wardrobe with wing doors. In optical lacquered ash. A vertical groove in chamois 
painted ash acts as a handle.
› Dream, armario con puertas batientes. En fresno lacado óptico. Una ranura vertical en 
fresno de color gamuza hace de tirador.

Armadio con ante battenti Joy. In frassino laccato ottico con maniglia applicata, a tutta 
altezza, della stessa finitura.
› Joy, wardrobe with wing doors. In optical lacquered ash with full-height applied handle 
in the same finish.
› Joy, armario con puertas batientes. En fresno lacado óptico con tirador aplicado a  
cualquier altura en el mismo acabado.

ZY 114 ZY 118

L 2995  H 2577  P 619/653 L 2005  H 2577  P 615

Scrittoio L 1800  H 750  P 600  ›  Scarabeo L 1200  H 300  P 350      

Armadio con ante scorrevoli Dream. In frassino tinto grigio. Fa da maniglia una scanalatura 
verticale nella stessa finitura o in pietra argentata.
› Dream, wardrobe with sliding doors. In grey painted ash. A vertical groove in the same 
finish acts as a handle or silvery stone.
› Dream, armario con puesirtas correderas. En fresno de color gris. Una ranura vertical en 
el mismo acabado hace de tirador o piedra plateada.

Armadio con ante battenti. In laccato opaco avorio ed ecru lucido. Maniglie applicate  
in frassino tinto blu Capri. 
› Wardrobe with wing doors. Matt ivory and glossy ecru lacquered. Applied handles  
in Capri blue painted ash. 
› Armario con puertas batientes. En lacado mate marfil y crudo brillante. Tiradores  
aplicados en fresno de color azul Capri.

Scrittoio sagomato in laccato opaco avorio. Elementi Scarabeo a parete in frassino 
tinto blu Capri. 
› Matt ivory lacquered shaped desk. Scarabeo wall elements in Capri blue painted ash. 
› Escritorio moldeado en lacado mate marfil. Elementos Scarbeo con pared en fresno 
de color azul Capri. 

ZY 102

L 2995  H 2577  P 615

Armadio con ante battenti Dream di due diverse larghezze. In frassino tinto ecru, polvere, 
quarzo, grigio, quarzo, polvere, con maniglie nella stessa finitura delle ante.
› Dream, wardrobe with wing doors of two different sizes. In ecru, powder, quartz, grey, 
quartz, powder painted ash with applied handles in the same finish as the doors.
› Dream, armario con puertas batientes de dos longitudes distintas. En fresno en color  
crudo, polvo, cuarzo, gris, cuarzo, polvo, con tiradores en el mismo acabado que las puertas.

ZY 118
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Letto matrimoniale imbottito e rivestito in ecopelle. Struttura in particelle di legno classe 
E1, imbottitura in poliuretano. Ampio contenitore sottorete con meccanismo automatico 
di apertura.
› Padded double bed covered in eco-leather. Frame in class E1 wood particleboard,  
padding in polyurethane. Large storage container with automatic lifting mechanism.
› Cama de matrimonio con relleno y recubierta con polipiel. Estructura en partículas 
de madera clase E1, con relleno de poliuretano. Amplio baúl subred con mecanismo  
automático de apertura.

L 1935  H 860  P 2430

L 1720  H 880  P 2183

ATOLLO
Letto matrimoniale imbottito e rivestito in morbido tessuto mélange. Struttura in particelle 
di legno classe E1, imbottitura in poliuretano.
› Padded double bed covered in soft mélange fabric. Frame in class E1 wood particleboard, 
padding in polyurethane
› Cama de matrimonio con relleno y recubierta con suave tejido mélange. Estructura en 
partículas de madera clase E1, con relleno de poliuretano.

Letto matrimoniale in frassino tinto camoscio. Struttura in multistrato impiallacciato  
frassino.
› Double bed in chamois painted ash. Frame in multi-layered ash veneer. 
› Cama de matrimonio en fresno color gamuza. Estructura en chapa de fresno multicapa.

SIRIO 

MERLINO 

Luna 

L 1850  H 900  P 2310

L 1840  H 855  P 2230

Letto matrimoniale con testiera sagomata. Struttura in multistrato di pioppo impiallacciato 
frassino laccato ottico e led perimetrale per illuminazione notturna.
› Double bed with shaped headboard. Frame in multi-layered poplar veneer and optical 
lacquered ash and perimeter LED for night lighting.
› Cama de matrimonio con cabecera moldeada. Estructura en multicapa de álamo con 
chapa de fresno lacado óptico y LEDs perimétricos para la iluminación nocturna.

Luna 
Letto matrimoniale con testiera sagomata. Struttura in multistrato di pioppo impiallacciato 
frassino laccato ottico. Ampio contenitore sottorete con meccanismo automatico  
di apertura.
› Double bed with shaped headboard. Frame in multi-layered poplar veneer and optical 
lacquered ash. Large storage container with automatic lifting mechanism.
› Cama de matrimonio con cabecera moldeada. Estructura en multicapa de álamo con 
chapa de fresno lacado óptico. Amplio baúl de almacenaje con mecanismo automático 
de apertura.

Logos

L 1780  H 771  P 2234

Letto matrimoniale con struttura in massello di yellow pine tinto Cuba.
› Double bed with Cuba painted solid yellow pine frame.
› Cama de matrimonio con estructura en madera de pino amarillo color Cuba.

Soffy

L 1700  H 855  P 2216

Letto matrimoniale imbottito e rivestito in morbido tessuto mélange con cuscini amovibili 
e sfoderabili. Struttura in particelle di legno classe E1, imbottitura in poliuretano. 
› Padded double bed covered in soft mélange fabric with removable cushions with  
removable covers. Frame in class E1 wood particleboard, padding in polyurethane.
› Cama de matrimonio con relleno y recubierta con suave tejido mélange con  
almohadones amovibles y desenfundables. Estructura en partículas de madera clase E1, 
con relleno de poliuretano.

Soffy
Letto da una piazza e mezza, imbottito e rivestito in morbido tessuto mélange con  
cuscino amovibile e sfoderabile. Struttura in particelle di legno classe E1, imbottitura  
in poliuretano. 
› Padded small double bed covered in soft mélange fabric with removable cushion with 
removable cover. Frame in class E1 wood particleboard, padding in polyurethane.
› Cama de cuerpo y medio, con relleno y recubierta con suave tejido mélange con  
almohadón amovible y desenfundable. Estructura en partículas de madera clase E1,  
con relleno de poliuretano.
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L 1840  H 855  P 2230

L 1300  H 855  P 2216



L 1300  H 777  P 500

L 1300  H 732  P 502
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LINE
Comò a 3 cassetti in laccato polvere lucido.
› Line, three drawer glossy powder lacquered 
chest of drawers.
› Line, cómoda con tres cajones en lacado 
en polvo brillante.

YORK
York comò sospeso a 2 cassetti. 
Struttura in frassino tinto ecru e cassetti 
in frassino laccato ottico.
› York, two drawer hanging chest of drawers. 
Frame in ecru painted ash and drawers 
in optical lacquered ash.
› York, cómoda suspendida con dos cajones. 
Estructura en fresno color crudo y cajones 
en fresno lacado óptico.

Joy
Joy comò a 4 cassetti in frassino laccato ottico. 
Frontali laccato avorio decapè bianco.
Maniglie in frassino laccato ottico o in pietra.
› Joy, four drawer chest of drawers in optical 
lacquered ash. White pickled ivory lacquered 
fronts. Optical lacquered ash or stone handles.
› Joy, cómoda con cuatro cajones en fresno 
lacado óptico. Frontales en lacado marfil 
decapado. Tiradores en fresno lacado óptico 
o en piedra.

Comò a 4 cassetti in frassino laccato ottico con 
maniglia integrata in frassino tinto camoscio.
› Dream, four drawer chest of drawers 
in optical lacquered ash with built-in handle  
in chamois painted ash.
› Dream, cómoda con cuatro cajones en fresno 
lacado óptico con tirador integrado en fresno 
de color gamuza.

L 1222  H 373  P 450

Comò a terra a 4 cassetti in frassino laccato
ottico.
› York, four drawer floor chest of drawers in 
optical lacquered ash.
› York, cómoda de suelo con cuatro cajones 
en fresno lacado óptico.

L 1289  H 727  P 500

YORK

L 1289  H 727  P 500

ONDA
Comò a 6 cassetti in yellow-pine tinto cuba. 
› Onda, six drawer chest of drawers in Cuba 
painted yellow pine.
› Onda, cómoda con seis cajones en pino  
amarillo color Cuba.

L 1312  H 746  P 626

L 1289  H 727  P 500

Line

YORK

Comodino a 2 cassetti in laccato polvere 
lucido.
› Line, two drawer glossy powder lacquered 
bedside table.
› Line, mesilla de noche con dos cajones en 
lacado en polvo brillante.

Comodino sospeso a 1 cassetto (dx/sx). 
Struttura in frassino tinto ecru e cassetto 
in frassino laccato ottico. 
› York, one drawer hanging bedside table 
(right /left). Frame in ecru painted ash and 
drawer in optical lacquered ash. › York, 
mesilla de noche suspendida con un cajón 
(derecha/izquierda). Estructura en fresno 
color crudo y cajón en fresno lacado óptico.

comodino dx-sx  L 600  H 231  P 450
panchetta dx-sx  L 900  H 51  P 450

L 600  H 231  P 450

Comodino in laccato polvere lucido 
su panchetta. 
› Athea, glossy powder lacquered bedside 
table on small bench. 
› Athea, mesilla de noche en lacado en 
polvo brillante sobre un pequeño banco.

Comodino a 2 cassetti. In laccato polvere 
lucido con profilo luminoso a richiesta.
› Athea, two drawer bedside table. 
Glossy powder lacquered with light profile 
on request. › Athea, mesilla de noche 
con dos cajones. En lacado polvo brillante 
con perfil luminoso por encargo.
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Comodino a terra a 2 cassetti 
senza maniglie in frassino laccato ottico.
› Joy, two drawer handle-free floor bedside 
table in optical lacquered ash.
› Joy, mesilla de noche de suelo con dos 
cajones sin tiradores en fresno lacado 
óptico.

JOY

L 589  H 375  P 450

L 530  H 373  P 450

L 589  H 194  P 450

YORK
Comodino a terra a 3 cassetti. 
Struttura in frassino laccato ottico. 
› York, three drawer floor bedside table. 
Frame in optical lacquered ash.
› York, mesilla de noche de suelo con tres 
cajones. Estructura en fresno lacado óptico.

Comodino a 2 cassetti. Struttura e maniglie 
in frassino laccato ottico, 
frontali laccato avorio decapè bianco.
› Joy, two drawer bedside table. Frame 
and handles in optical lacquered ash, white 
pickled ivory lacquered fronts.
› Joy, mesilla de noche con dos cajones.
Estructura y tiradores en fresno lacado 
óptico, frontales en lacado marfil decapado.

 Comodino a 2 cassetti. In yellow-pine 
tinto Cuba.
› Onda, two drawer bedside table. 
In Cuba painted yellow pine.
› Onda, mesilla de noche con dos cajones. 
En pino amarillo color Cuba.

L 450  H 468  P 450

L 589  H 375 P 450

Joy

L 589  H 375  P 450

L 605  H 482  P 462

Joy comodino a 2 cassetti. Struttura in frassino 
laccato ottico con maniglie in pietra. 
› Joy, two drawer bedside table. Frame 
in optical lacquered ash with stone handles. 
› Joy, mesilla de noche con dos cajones. 
Estructura en fresno lacado óptico con 
tiradores en piedra.

ONDA

Athea

Athea



L’azienda si riserva la facoltà di modificare, 
in qualunque momento e senza preavviso, 
le caratteristiche tecniche degli elementi 
illustrati nel presente catalogo. 
Declina ogni responsabilità per eventuali 
inesattezze contenute nello stesso. 
_The company reserves the right to modify, 
in any moment and without prior notice, 
the technical features of the elements 
illustrated in this catalogue. It accepts no 
responsibility for any possible inaccuracies 
contained herein. 
_La empresa se reserva el derecho 
de modificar, en cualquier momento y sin 
aviso previo, las características técnicas 
de los elementos ilustrados en el presente 
catálogo. Declina cualquier responsabilidad 
con respecto a eventuales 
inexactitudes contenidas en el mismo.
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